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Pojasnilo.

amen te knjige ni, podati zgodovino Goričice.
Pri vsej dobri volji to ni bilo mogoče!

In sicer iz enostavnega vzroka, ker resnično
ni skorej prav nobenih podatkov o preteklosti Go-
ričice.

Kdor tega ne verjameš, le začni pisati zgodo-
vino katerekoli podružnice, pa se boš hitro sam
o tem prepričal!

Namen knjige je le ta, sedanjim pre-
bivalcem Domžal, najmlajšega trga v Slo-
veniji, nekol iko pojasniti, v kakšnih raz-
merah so živeli njihovi predniki.

Iz splošnih časovnih razmer, katerim se tudi
prebivalci Goričice niso mogli odtegniti, naj čitatelj
skuša spoznati razmere Goričice v takratni dobi.

Res, da so stvari, ki se tu omenjajo, že yse
drugje in bolje popisane!

A vender — z ozirom na Goričico niso!
Komu izmed sedanjih prebivalcev Goričice so

znane?
Meni niso bile!
In tudi Tebi, predragi, bržkone niso!



Je pa le zanimivo, spominjati se na zgodo-
vinsko lego kraja, na njegovo pripadnost, življenjske
razmere, težke čase!

Pa bo za Domžale to še čedalje bolj važno in
zanimivo, čimbolj bodo rastle in napredovale.

Če torej tudi res ta knjiga ne nudi prav nič
novega, vender upam, da prebivalcem tega kraja
— katerim edino je namenjena! — ne bo neljuba.

Ta knjiga je le nekako izpopolnilo knjige
,,Zgodovina fare Domža le" , oziroma nje od-
stavka I, 2 na strani 15 ,,Iz nekdan j ih dni".

Glede tvarine pripomnim nasploh to-le: Skrbno
sem se skušal izogniti temu, da bi postavljal ka-
kršnekoli trditve o preteklih stvareh n. pr. kod je
šla Rimska cesta i. dr.

Te naj postavljajo in razrešujejo zgodovinarji f
V vseh takih slučajih sem zato le navajal

mnenja priznanih zgodovinarjev.
Razpravljajoč o pripadnosti Goričice sem moral

navesti splošne zgodovinske podatke, ker le na pod-
lagi teh je mogoče razumeti, od kedaj in zakaj je
Goričica pripadala tija, kamor je pripadala.

O turških vojskah, kugi in potresu sem moral
dati splošen pregled, kako je bilo takrat na Kranj-
skem.

Le iz takega splošnega opisa more zaznati
čitatelj, v kakšnih hudih razmerah so takrat živeli
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tudi prebivalci Goričice. Četudi niso bili vselej sami
prizadeti, v strahu pa so le bili vselej, ko so za-
slišali osodepolni klic: ,,Turek je v deželi", ,,kuga
mori", »trese se!" Iz lastne skušnje so vedeli, koliko
gorja so te besede naznanjale.

Glede virov žal nisem bil na dobrem!

Sele sedaj sem se prav v živo prepričal, kako
borni smo v tem oziru.

Vse, kar o turških vpadih vemo, vemo prav-
zaprav le iz Valvasorja in iz zapiskov koroškega
župnika Jakoba Unresta, ki je živel v 2. polovici
15. stoletja.

Vsi poznejši zgodovinarji, kar mi jih je prišlo
v roke, zajemljejo iz teh dveh virov.

Isto velja tudi o drugih dogodkih.

Dasi sem prelistal celo vrsto knjig, uporabiti
sem jih mogel za namen te knjige le prav malo.

Eno ime pa sem našel skorej vselej zapisano
kot avtorja, kedar sem našel kaj primernega, ime
odličnega zgodovinarja, kranjskega dekana A n t o n a
Koblarja, ki je posebno v ,,Izvestjih muzej-
s k e g a društva" priobčil izredno veliko drago-
cenega gradiva.

Več še! Ta blagi gospod mi je iz posebne
prijaznosti dal v vporabo tudi svoje rokopisne eks-
cerpte (izpiske) iz raznih zgodovinskih knjig in


